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(Attached pronouns)

A Bl Al £

(LI"IJ/’L&LJ:UL.,l £

(Kinds of Personal pronouns according to the Earaab)
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(Detached pronouns)
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Mufasil means at a distance. A pronoun which is used separately and is not attached to a noun, verb or a letter is known as Mufasil Zameer .
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Muttassil means attached. A pronoun which is not used separately but is used attached to a noun, verb or a letter is known as Muttassil Zameer .
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(He — singular masculine hird person)
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(They — two masculines third person)
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(They — all masculine third person)
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(She — singular feminine third person)
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(They — two feminine third person)
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(They — all feminine third person)
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(You — one masculine present)

(You — two masculine present)
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(You — all masculine present)
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(You — one feminine present)
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(You — all feminine present)
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(I = masculine first Person) e
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(I — feminine first Person)

(We- two masculine first Person)
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(We — two feminine first Person)
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(We — all masculine / We — all feminine first Person)
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Form: (Sigha) means to deal with the following three aspects of a word:
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1. Number: Is it Wahid (singular) or dual (Tasniyah) or plural (Jama)?
2. Gender: Is it masculine (Muzakkar) or feminine (Muannas)?
3. Person: Is it Gayab (one spoken about) or Haazir (one spoken to) or Mutakallim (one speaking)?

4. Case ending: is it Marfu , Majroor , Mansoob?
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From root Ra Jeem Ain Marja’un Literally Marji’ means the place of return.
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A Dhameer has to have a Marja’ (a place to return). It is the Ism (noun) which the Dhameer refers to. First comes the Ism (noun) and then a Dhameer (pronoun) is used in its place.

Without a Marja’ a Dhameer does not have a position-
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Or like the one who passed by a town while it had tumbled over its roofs.
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Indeed, those who disbelieve and die while they are disbelievers.
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when those who disbelieved had driven him out [of Makkah] as one of two, when they were in the cave
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